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EINFACH.
SICHER.
TÜV-GEPRÜFT.

SIMPLE. SAFE. TÜV-TESTED.
SIMPLE. SÛR. CERTIFIÉ TÜV.
EENVOUDIG. ZEKER. TÜV-GETEST.



START
Erst ca. 20 Minuten nach dem 
letzten Alkoholverzehr. Unmittelbar 
vor der Anwendung nicht rauchen, 
nicht essen!
Use approximately 20 minutes after your last 
alcoholic drink. No smoking or eating immediately 
before use!
À utiliser env. 20 minutes après le dernier verre 
d’alcool consommé. Ne pas fumer ni manger juste 
avant utilisation !
Pas ongeveer 20 minuten na de laatste 
alcoholconsumptie te gebruiken. Rook en eet niet 
direct vóór het gebruik!

2. BLOW
Tief Luft holen! Ca. 10 Sekunden 
(ohne viel Druck) in das Mundstück 
pusten. Vorgang wiederholen!
Take a deep breath! Blow into 
the mouth piece for approximately 10 seconds 
(not much pressure needed). Repeat!
Prenez une profonde inspiration ! Soufflez 
pendant env. 10 secondes (pas trop fort) dans 
l’embout puis renouvelez l’opération.
Haal diep adem! Blaas ca. 10 seconden (zonder 
veel druk) in het mondstuk. Herhaal dit proces.

1. PRESS
Kappen auf beiden 
Seiten zur Mitte drücken 
(siehe Markierung).
Press lids on both ends of the device 
simultaneously towards the centre (see 
labelling).
Appuyez sur les capuchons situés aux deux 
extrémités (référez-vous aux repères).
Druk de dopjes aan beide zijden naar het 
midden (zie markering).

3. READ
Testergebnis nach wenigen 
Sekunden an der Skala ablesen!
Your test result will show on the scale after 
a few seconds!
Le résultat du test s’affichera quelques 
secondes plus tard sur l’échelle graduée.
Lees het testresultaat na enkele seconden 
af op de schaal!

ACHTUNG: Tritt die ausgeatmete Luft nicht auf der anderen Seite 
aus oder erhitzen sich die Kristalle nicht, den Test wiederholen!
CAUTION: If exhaled air does not escape on the other end of the 
device or the crystals do not heat up, repeat the test!
ATTENTION : si l’air expiré ne parvient pas jusqu’à l’autre côté du 
dispositif ou si les cristaux ne chauffent pas, recommencez le test !
LET OP: Als de uitgeademde lucht niet aan de andere kant uit het 
buisje komt of de kristallen niet opwarmen, herhaalt u de test!

ACHTUNG: Haben sich die weißen Kristalle verfärbt, so steht 
die Testperson unter Alkoholeinfluss und sollte nicht mehr selbst 
fahren.
CAUTION: If the white crystals are discoloured, the user is under the 
influence of alcohol and should not drive.
ATTENTION : si les cristaux blancs se décolorent, la personne testée 
est sous l’influence de l’alcool et ne peut plus conduire.
LET OP: Als de witte kristallen van kleur zijn veranderd, is de 
proefpersoon onder invloed van alcohol en mag hij/zij niet meer 
zelf rijden.

SICHERHEITSHINWEISE:
Der Alkoholtester sollte nur einmal 
verwendet werden | bei min. -25°C 
bis max. +40°C gelagert werden | 
von Kindern ferngehalten werden | 
sicher und trocken aufbewahrt werden 
| nur gemäß der Bestimmungen 
gebraucht werden (Einzelteile können 
gesundheitsschädlich sein) | bei 
Bruch (Glas!) nicht verwendet werden 
(Schnittgefahr!)
HAFTUNGSFRAGEN:
Das Testergebnis kann nur als 
Orientierung für den Benutzer 
verwendet werden und ist kein 
rechtlicher Nachweis.
Die Testperson ist für ihre Handlungen 
und Entscheidungen nach dem 
Alkoholtest selbst verantwortlich. Diese 
liegen nicht in der Verantwortung 
des Herstellers oder Händlers des 
Alkoholtesters.
Nach Gebrauch in der gelben Tonne 
entsorgen.
Mehr Informationen: www.testme.de

SAFETY WARNINGS:
The breathalyser should be used 
once only | stored at min. -25°C to max. 
+ 40°C | kept out of the reach of children 
| stored safely and kept dry | used only 
according to instructions (individual 
components can be damaging to your 
health) | discarded unused if broken 
(danger of cuts from glass!)
LIABILITY QUESTIONS:
The test result can only be used as 
guidance by the user and is no legal 
evidence.
The user is solely responsible for actions 
or decisions after using the breathalyser. 
The manufacturer or merchant of the 
breathalyser are not liable.
After use, discard in the yellow bin. 

More informations: www.testme.de

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
Cet éthylotest est à usage unique. | 
À conserver à une température comprise 
entre -25°C et +40°C | Garder hors 
de portée des enfants | À conserver 
dans un endroit sec et sûr | Respecter 
les consignes d’utilisation (certains 
composants peuvent représenter un 
danger pour votre santé) | Ne pas utiliser 
le dispositif s’il est endommagé (contient 
du verre !) : risque de coupure !
QUESTIONS DE RESPONSABILITÉ :
Cet éthylotest sert uniquement 
d’indication pour l’utilisateur et n’a 
aucune valeur juridique.
À l’issue du test, la personne testée 
est entièrement responsable de ses 
décisions et de ses actes. Ceux-ci 
ne relèvent aucunement de la 
responsabilité du fabricant ou du 
distributeur de cet éthylotest.
À jeter dans la poubelle de recyclage du 
plastique après utilisation.
Plus d’informations sur www.testme.de

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
De alcoholtest mag slechts eenmaal 
worden gebruikt | moet bij een 
temperatuur van min. -25°C tot max. 
+40°C worden bewaard | moet buiten 
het bereik van kinderen worden 
gehouden | moet veilig en droog 
worden bewaard | mag alleen volgens 
de voorschriften worden gebruikt 
(afzonderlijke onderdelen kunnen 
schadelijk zijn voor de gezondheid) | 
mag niet worden gebruikt (gevaar voor 
snijwonden!) bij een breuk (glas!). 
AANSPRAKELIJKHEID: 
Het testresultaat kan alleen worden 
gebruikt als oriëntatie voor de gebruiker 
en is geen wettelijk bewijs.
De testpersoon is verantwoordelijk 
voor zijn/haar eigen handelingen en 
beslissingen na de alcoholtest. Ze vallen 
niet onder de verantwoordelijkheid 
van de fabrikant of verkoper van 
de alcoholtest. Lever de test na 
gebruik in volgens de geldende 
wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking. 
Meer informatie: 
www.testme.de


